
Ankara 2022

Dr. Mehmet Mustafa Karaca

INCELEME-METIN-DIZIN-TIPKIBASIMIIII
.

IIII
.

IIII
.

IIII
.

(Hz. Eyüp, Hz. Suayip ve Hz. Musa Kıssaları)
˜

KISAS-I ENBIYÂ KISAS-I ENBIYÂ 
.



Kısas-ı Enbiyâ
(Hz. Eyüp, Hz. Şuayip ve Hz. Musa Kıssaları)
İnceleme-Metin-Dizin-Tıpkıbasım

Yazar
Dr. Mehmet Mustafa Karaca

ISBN: 978-625-7305-85-3

1. Baskı 
Ekim, 2022 / Ankara

Yayın Sertifika No 
46683

Matbaa Sertifika No 
46682

 
Yayınları
Yayın No: 449 
Web: grafikeryayin.com

Kapak ve Sayfa Tasarımı
Baskı ve Cilt

Grafik-Ofset Matbaacılık Reklamcılık
Sanayi ve Ticaret Ltd. Şti.
Oğuzlar Mahallesi
1396. Cadde No: 6/A 
06520 Balgat-ANKARA
Tel : 0 312. 284 16 39 Pbx
Faks : 0 312. 284 37 27
E-mail : grafiker@grafiker.com.tr
Web : grafiker.com.tr

Kitabın hukuksal ve bilimsel sorumluluğu yazarına aittir.



5

İÇİNDEKİLER

ÖN SÖZ.........................................................................................................................................................................7

KISALTMALAR VE İŞARETLER ........................................................................................................9

ÇEVİRİ YAZI İŞARETLERİ .................................................................................................................. 11

GİRİŞ ........................................................................................................................................................................... 13

1. Kısas-ı Enbiya ve Türk Edebiyatında Kısas-ı Enbiya 
Tercümeleri ......................................................................................................................................... 13

 1.1. Saʿlebî’nin Kısasi’l-Enbiyâ Adlı Eserinden Yapılan 
Tercümeler ............................................................................................................................... 13

1.1.1. Aydınoğlu Mehmet Bey Adına Yapılmış Tercüme ....... 14

1.1.2. Ebu’l-Fazl Mûsâ b. Hâcı Hüseyn el-İznikî 
Tarafından Yapılan Tercüme .................................................................. 15

1.1.3. Muhammed b. Yûsuf b. Mustafa El-Çerkezî 
es-Saydavî Tarafından Yapılan Tercüme ................................. 15

1.2. Kisâ’î’nin Kitâbu Bedʾi’d-Dünyâ ve Kısasü’l-Enbiyâ 
Adlı Eserinden Yapılan Tercümeler........................................................... 16

1.3. Nisâbûrî’nin Kısasü’l-Enbiyâ Adlı Eserinden Yapılan 
Tercümeler ............................................................................................................................... 17

1.4. Ahmed Cevdet Paşa’nın Kısas-ı Enbiyâ ve Tevârîh-i 
Hulefâ Adlı Eseri ................................................................................................................ 18

1.5. Diğer Bazı Kısas-ı Enbiya Tercümeleri ................................................... 18

1.6. Üzerinde Çalışma Yapılan Yazma Eser .................................................. 19

METİN KURULUŞUNDA İZLENEN YOL ............................................................................. 19

ESERİN BAZI DİL VE İMLA ÖZELLİKLERİ ....................................................................... 20

METİN ...................................................................................................................................................................... 25

DİZİN .......................................................................................................................................................................... 63

SONUÇ ...................................................................................................................................................................197

KAYNAKLAR ...................................................................................................................................................199

TIPKIBASIM ....................................................................................................................................................203





7

ÖN SÖZ

Çoğunlukla insanın ve evrenin yaratılışından son peygamber Hz. 
Muhammed’in vefatına kadar geçen dinî olayların ve peygamber-
lerin hayatlarının anlatıldığı eserlere kısas-ı enbiya adı verilmek-
tedir. İnsanların ibret alması amacıyla kaleme alınan bu eserler 
tarih boyunca toplum tarafından çok ilgi görmüş, okunmuş, din-
lenmiş ve çoğaltılmıştır. 

İslamiyet’in kabulünden sonra Türk edebiyatında görülen bu 
türün ilk örneği 1310 yılında Rabguzî tarafından Harezm Türkçe-
siyle kaleme alınmış Kısas-ı Enbiyâ’dır. Edebiyatımızdaki ilk örneği 
Harezm sahasında görülmekle beraber daha yoğun olarak Eski 
Anadolu Türkçesiyle yazılmış ve günümüze kadar ulaşmış bu eser-
lerin pek çoğu çeşitli yönleriyle akademik çalışmalara konu olmuş 
ve metin neşirleri yapılmıştır. 

Elinizdeki bu çalışma Millî Kütüphane Yazmalar Koleksiyonunda 06 
Mil Yz A 3226/1 numarada Kısas-ı Enbiyâ adıyla kayıtlı eser üzerine 
yapılmış bir incelemeden meydana gelmektedir. Çalışma, Giriş, 
Metin ve Dizin olmak üzere üç bölümden meydana gelmektedir. 
İnceleme bölümünde kısas-ı enbiya türü hakkında muhtasar bilgi 
verilmiş, Türkiye ve dünya kütüphanelerinde bilinen kısas-ı enbiya 
tercümeleri tanıtılarak eserin dil ve imla özellikleri ortaya konma-
ya çalışılmıştır. Metin bölümünde eserin çeviri yazısı yapılmıştır. 
Çalışmanın Dizin bölümünde ise eserin söz varlığını ortaya koymak 
amacıyla gramatikal dizin hazırlanmıştır. 

Bu çalışma yayına hazırlanırken başta eseri çalışmak üzere bana 
veren ve metin kuruluşunda yardım ve desteklerini gördüğüm Dr. 
Erol Çelik’e, karşılaştığım zorluklarda zaman zaman fikirlerine 
başvurduğum ve desteklerini gördüğüm Prof. Dr. Ahmet 
Navmedov’a, Doç. Dr. Hasan Gültekin’e, Doç. Dr. Ali İhsan Yapıcı’ya, 
Doç. Dr. Erkan Salan’a, Doç. Dr. Hasan Karaca’ya, Öğr. Gör. Gökhan 
Türk’e, Dr. Cihan Doğan’a, Dr. Harun Kaya’ya, her zaman manevi 
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desteklerini hissettiğim Sayın Olcay Kılavuz’a, Fatih Erdem’e, 
Murat Naci Öncel’e, kardeşlerim Muzaffer Karaca ve Nuri Karaca’ya 
sonsuz teşekkürlerimi sunarım. Özellikle doktora eğitimimden iti-
baren bilgi, tecrübe ve anlayışıyla daima desteklerini gördüğüm 
saygıdeğer Hocam Prof. Dr. Fatma Özkan’a ve üzerimde emeği 
bulunan bütün hocalarıma saygı ve şükranlarımı sunarım. Son 
olarak çalışmalarım nedeniyle zaman zaman ihmal ettiğim aileme, 
eşime ve kızım Emine Gülce’ye sabır ve anlayışları için teşekkür 
ederim.

Dr. Mehmet Mustafa KARACA



199

KAYNAKLAR

Ata, A. (1997). Nāṣıru’d-dı ̇n̄ bin Burhānu’d-dı ̇n̄ Rabġūzı ̇ ̄Ḳıṣaṣu’l-Enbiyā (Pey-
gamber Kıssaları), I. Giriş-Metin-Tıpkıbasım. Ankara: TDK Yayınları; II. 
Dizin. Ankara: TDK Yayınları.

Bayraktar, N. (2007). Sa‘lebî’nin Kasâsu’l-Enbiyâ Adlı Eserinin Ebu’l-Fazl 
Mûsâ bin Hâcî Hüseyn İznîkî’ye Ait Tercümesi Üzerine. Türk Dille-
ri Araştırmaları, (17), 83-97.

Bayraktar, N. (2008). Ebü’l-Fazl Musa bin Hacı Hüseyn İznikî Kasasü’l-Enbiyâ 
Tercümesi. Ankara: Ebabil Yayınları.

Budu, M. (2014). Kastamonu İl Halk Kütüphanesinde bulunan Türkçe 
Kasasü’l-Enbiyâ’nın dil incelemesi (Yüksek Lisans Tezi). İstanbul: 
Fatih Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü.

Budu, M. (2019). Ebû İshâk İbrâhîm b. el-Mansûr b. Halefi’l-Müzekkir 
en-Nisâbûrî’nin Kısasü’l-Enbiyâ Tercümesi (Doktora Tezi). İstan-
bul: İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü.

Budu, M. (2020). Türkçe Kısasü’l-Enbiyâ Tercümeleri ve Ebû İshâk 
İbrâhîm B. El-Mansûr B. Halefi’l-Müzekkir En-Nisâbûrî’nin Kısasü’l-
Enbiyâ’sının Türkçe Tercümesi. Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, 60 
(1), 71-95.

Cemiloğlu, İ. (2000). 14. Yüzyıla Ait Bir Kısas-ı Enbiyâ Nüshası Üzerinde Sen-
taks İncelemesi. Ankara: TDK yayınları.

Eldemir, M. (2011). Muhammed bin Yûsuf: Kısasü’l-Enbiyâ I: İnceleme-
metin-dizin. (Yüksek Lisans Tezi). Çanakkale: Çanakkale Onsekiz 
Mart Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü.

Erarslan, K. (2012). Kisa’i’nin Kitabu Bed’i’d-Dünya ve Kısasi’l-Enbiya Adlı 
Eserinin İstanbul’daki Tercümeleri. Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, 
18(0), 125-132.

Hacıeminoğlu, N. (1961). Sa’lebî’nin Kısasü’l-Enbiyâ’sının tercümesi üze-
rinde bir gramer denemesi:1a-50a varakları üzerinde. İstanbul 
Üniversitesi Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi (11), 47-66. 



M E H M E T  M U S T A F A  K A R A C A

200

Hacıeminoğlu, N. (1962). Sa’lebî’nin Kısasü’l-Enbiyâ’sının tercümesi üze-
rinde bir gramer denemesi II. İstanbul Üniversitesi Türk Dili ve 
Edebiyatı Dergisi (12), 185-204.

Hacıeminoğlu, N. (1964). Sa’lebî’nin Kısasü’l-Enbiyâ’sının tercümesi üze-
rinde bir gramer denemesi: fiil., İstanbul Üniversitesi Türk Dili ve 
Edebiyatı Dergisi (13), 99-122.

Kaba, Hüseyin. (2021). Ḳıṣaṣ-ı Enbiyā İnceleme-Edisyon Kritikli Metin-Dizin-
Tıpkıbasım. Doktora Tezi. Düzce: Düzce Üniversitesi.

Karaca, M. M. (2021). Tarihî Türkçe Metinlerde Farsça İzafet ve Atıf Tam-
lamalarında Görülen Dudak Uyumu ve Çeviri Yazı Üzerine Birkaç 
Öneri. Journal of Turkology, 31- Özel Sayı, 115-130.

Karaca, M. M. (2022). Eski Anadolu Türkçesinde Görülen Bir Dilbilgiselleş-
me Örneği: “Vardı”. TÜRÜK Uluslararası Dil, Edebiyat ve Halkbili-
mi Araştırmaları Dergisi, S. 30, s. 105-111.

Karataş, A. (2013). Kısas-ı Enbiyâ Peygamber Kıssaları (İnceleme - Tenkitli 
Metin - Tıpkıbasım). İstanbul: Türkiye Yazma Eserler Kurumu Baş-
kanlığı. 

Menek, S. (2011). Muhammed bin Yûsuf: Kısasü’l-Enbiyâ I: İnceleme-
metin-dizin. (Yüksek Lisans Tezi). Çanakkale: Çanakkale Onsekiz 
Mart Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü.

Ocak, F. (2020). Kisâî’nin Kısasu’l-Enbiyâsı’nın Mustafâ Efendi İbni İmirzâ 
el-Bolevî tercümesi (1b-100b) inceleme-metin-değerlendirme-sözlük. 
Bolu: Bolu Abant İzzet Baysal Üniversitesi Lisansüstü Eğitim Ensti-
tüsü.

Paçacıoğlu, B. (2016). VIII.-XVI. Yüzyıllar Arasında Türkçenin Sözcük Dağarcı-
ğı. İstanbul: Kesit Yayınları.

Steingass, F. (1998). A Comprehensive Persian-English Dictionary. Beyrut: 
Typopress.

Türk Dil Kurumu. (2009). Güncel Türkçe Sözlük. Ankara: Türk Dil Kurumu 
Yayınları. 

Yılmaz, E., Demir, N. (2005). Bir Sa’lebî Çevirisi (Kısas-ı Enbiya: TDK Nüs-
hası). International Journal of Central Asian Studies. (Editor in 
Chief: Choi Han-Woo), (10)1, 1-8.

Yılmaz, E., Demir, N., Küçük, M. (2013). Kısas-ı Enbiya. Ankara: Türk Dil 
Kurumu Yayınları.



K I S A S - I  E N B İ Y Â

201

Elektronik Kaynaklar:
URL-1: https://dijital-kutuphane.mkutup.gov.tr/tr/manuscripts/cata-

log/details/331874?SearchType=2 (Erişim Tarihi: 01.04.2022).

URL-2: https://dijital-kutuphane.mkutup.gov.tr/tr/manuscripts/cata-
log/details/332894?SearchType=2 (Erişim Tarihi: 01.04.2022).

Kubbealtı Lugatı: http://www.lugatim.com/ (Erişim Tarihi: 10.04.2022).

Türk Dil Kurumu Derleme Sözlüğü: https://sozluk.gov.tr/ (Erişim Tarihi: 
20.04.2022). 

Türk Dil Kurumu Tarama Sözlüğü: https://sozluk.gov.tr/ (Erişim Tarihi: 
28.04.2022). 

Ötüken Türkçe Sözlük: http://www.otukensozluk.com/ (Erişim Tarihi: 
30.04.2022).


	Boş Sayfa
	Boş Sayfa
	Boş Sayfa
	Boş Sayfa


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




